
Лаборатория

Жан-Жак Анно:

«Меня создали женщины»
Н е маши экран ы  выходит картина «И м я р о з ы », кот орая н а д ел а ла  м н о го  шуму в кинема­
тографическом мире. Мы представляем читателю ф р а н ц у зс к о го  реж иссера  Ж ан-Ж ака  
А н но , пост авивш его этот ф и л ь м , н е з а у р я д н о г о  худож ника , благож елат ельно прини­
маемого  и крит икой, и  п у б л и к о й , что столь р е д к о  случает ся в искусст ве. Надеемся, 
что его  р а зм ы ш л ен и я  о  п р и р о д е  кинем ат ограф а, е го  от кровенны е п р и зн а н и я  о  характере  
со бст венн ого  творчества будут  инт ересны  как  кинемат ограф истам, о за б о ч ен н ы м  п р е в р а ­
щ ен и ем  «элит арного» за м ы сла  в « м а ссо во е»  з р е л и щ е ,  так и  читателям, н а в ер н я ка  не  
ост авивш им б е з  вн и м а н и я  знаменит ы й р о м а н  У м берт о Э ко , п о  которому А н н о  с ня л  н е  
м е н е е  знаменит ы й ф и л ь м .

Я очен ь рано окончил ш колу на улице Во­
ж и рар, а в двадц ать  л е т  уж е имел в кармане 
диплом  И Д Е К 1. Н ачал я  асси стентом  на рек­
лам ном  ф и льм е, но скоро сам  стал  реж и с­
сером . М еня долго не покидало приятное 
чувство, что п латят  мне за  то, что я  продол­
ж аю  свое техническое образование. Я исполь­
зовал  все  сущ ествую щ ие типы  камер, освоил 
все специальны е эф ф ек ты , работал  с круп­
нейш ими операторам и и м онтаж ерам и. Ч ерез 
три года отправился в А ф рику и именно там 
переосм ы слил свою  работу, осознав, что м а с ­
са  усилий по сути уш ла впустую. Мне п ри ­
ш лось п ереж ить настоящ ий моральный кри­
зис. А между тем  мои ф и льм ы  имели успех 
и осы п али сь п ризам и . С ем ь лет  интенсивного 
труда вы звали но мне ж елание постепенно 
р азв я зать ся  с реклам ой. Я соверш енно рас­
кис, на съем ках  ком сто ял  в горле, а  тут 
ещ е прибавил п ятн ад ц ать кило: м ен я р а з ­
несло от реклам ы  в прям ом  смы сле слова. 
М ало-помалу я  п онял, что о к азал ся  в тупике. 
Бо л ьно  бы ло расставаться  с реклам ой, ведь 
она бы ла ко мне добра, я  был е е  баловнем , 
д а  ничего не поделаеш ь, терпение иссякло.

Реклам а научила меня технической  свобо­
де, пренебреж ению  м атериальны ми ограниче­

ниями, а  главное, пробудила ж елание ска ­
зать  что-то  свое, но теперь уж е в полномет­
раж ном  ф ильм е. Я подчинился этом у  внут­
реннему влечению , но н е  перестал  при этом 
б ы ть  диплом атом  и сегодня могу похвастать­
с я  тем , что умею  у беж дать лю дей. Ведь со­
вещ ание со  специалистам и  по реклам е один 
к одному — совещ ание на студии где-нибудь 
в Л ос-А ндж елесе! В И Д Е К  ты  ощ ущ аеш ь с е ­
б я  худож ником , гением. В реклам е учишься 
добы вать деньги  и убеж дать. В озникает некое 
отстран ен ие и более прагматичный подход к 
реш ению  проблем. Т ак ая  подготовка сущ ест­
венно отличает м ен я о т  больш инства ф р ан ­
ц узских  реж иссеров, хранящ и х верность о т ­
влеченной литературности, что вообщ е свой­
ственна свободны м худож никам . Д л я  многих 
кино —  своеобразн ая  возм ож ность п озаба­
виться на съем ках . Я ж е  больш е н е  развле­
каю сь, д л я  м ен я важ ен  только конечный 
результат. Я поставил около пяти сот реклам ­
ных ф ильм ов, с безумной энергией с р аж а­
я с ь  против укоренивш ихся привычек. Здесь 
я обрел чувство детали , освоил глубинную 
м изансцену, п ы таясь  влож и ть максим ум ин­
ф орм ации  в план, длящ ий ся всего четыре 
секунды . Все э т о  им ело колоссальное зна­
чение д л я  ф и льм а « И мя розы », в котором 
особо значи тельн ая  роль отводилась детали, 
м ассе деталей.

1 В ы сш ее к и н е м а то гр а ф и ч е ск о е  у ч еб н о е  
за в е д е н и е  в П ари ж е .—  Ред.
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Отказ от киноклипа
В ф и льм е «П обеда с песней» я  реш ил о тк а ­
заться  от своих стары х привычек, ибо 
столкнулся с  новой для м ен я проблемой н а­
сы щ енности экранного времени, ведь теперь у 
м ен я бы ло полтора часа. П арадоксально, но 
именно реклам а подсказала мне не делать  т о ­
го, к чему я  так  привык. Я приступил к съем ­
кам  п олном етраж ной  картины , стр ем ясь  не 
разруш ать драм атургию  и не ущ ем лять ак те ­
ра ради красивого плана, которы й н е  был 
нужен д л я  разви тия повествования. М не вов­
се неинтересно н анизы вать одну за  одной 
ударны е сцены , д елая  своего рода полномет­
раж ны й  клип (им енно так, кстати , поступаю т 
некоторы е реж и ссеры ).

В реклам е все вы нуж денно основы вается 
н а юморе, поскольку ставка делается  на э ф ­
ф е к т  остран н е ния. Н асм еявш ись вдоволь над 
всем и вся, я  перестал  верить во что бы то  
ни было. Я много разм ы ш лял  о ю море и начал 
в двух первы х ф и льм ах  именно с сатиры .

В то  врем я я п ы тался убедить крупных 
кинем атограф истов зан яться  реклам ой. Р або­

тать  в  этой  области  считалось постыдным, 
мож но бы ло себ я  скомпрометировать. М еня 
см еш ит, что сегодня ситуация стала прямо 
противополож ной. Все больш е газет  и ж ур­
налов п освящ аю т рекламны м ф ильм ам  це­
лы е рубрики. З а  последню ю  спою рекламу 
я  получил более мощ ную  прессу, чем за  
ф и льм  «Борьба за  огонь». Это просто неве­
роятно — разум ны е пропорции утрачены. 
Растущ ий интерес к рекламе скры вает серь­
езн ую  проблем у кинем атограф ического твор­
чества в наш ей стране. Реклам а предлагает 
разн ообразны е и отточенные зрительны е об­
разы . которы е, каж ется , порож даю т более 
яркие ф ан тази и , чем кино. Возмож но, это  
последнее прибеж ищ е, ещ е позволяю щ ее 
иам, ф ран цузам , сам овы рази ться на подо­
баю щ ем уровне. Н о меня это  явление беспо­
коит.

Я готов принять вызов
«Б орьба за  огонь» бы ла для м ен я гранди­
озн ы м  пари с риском стать  посмешищем.
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Я сказал  себ е, что если  вс  справлю сь, буду 
ещ е д есять  лет  сни м ать рекламу, хотя  у м е­
ня вовсе н е  бы ло такого  ж елан ия! Куда бы я 
ни приносил сценарий, повсюду возни кал во­
прос о  диалогах. В Л ос-А н дж елесе меня 
прин я л и за  буйно помеш анного, когда я  сооб­
щ ил, что субтитров не будет. Н о когда ф ильм  
бы л закончен, он  все ж е  понравился, и тут я 
почувствовал: д о  чего ж е п риятно сделать  
что-нибудь слож н ое. И я пообещ ал себ е, что 
вернусь с  ещ е более безум ны м  проектом . 
Т о т  ф акт , что ф и льм  с сумасш едш инкой

пош ел, п робуж дая сильны е полож ительны е 
эм оции , вдохновил м ен я  на новое п редприя­
ти е . И я вернулся в  А мерику, чтобы продать 
историю , происходящ ую  в XV веке в  мона­
сты ре, где идет война на истребление и з-за  
греческой книги. Я  хотел  с ня ть  притчу о 
знании и превратн остях  комм уникации. К ак  
зри тель я  восхищ аю сь всем, что отличается 
о т  уж е виденного —  надо ж е откры вать новые 
горизонты . К нига У мберто Э ко казалась  
мне исклю чительной по м нож еству причин. 
О на обладает качествами, которы е обычно 
счи таю тся  несовм естим ы ми: честолю бие и 
общ едоступность, эрудиция и ш ирокая попу­
лярность. У ж е  сам  роман заклю чал в себе 
вызов, и я  его  принял.

Очарование старых тем
Я зачарован  язы ком  и диалогом . В «Борьбе 
за  огонь» я  д о  дн а  исчерпал возм ож ности 
я зы к а  тела, мне не хотелось идти п о прото­
ренной дороге. Я хотел  сы грать на контрасте, 
в  новом ф ильм е главным действую щ им лицом

стало  слово. С « И м енем  розы » я  вновь обрел 
очарование стары х тем . Они словно лучи 
р асход ятся  во  всех направлениях, и каж дая 
воодуш евляет м еня, потом у что я  виж у в ней 
что-то  личное. Ч и тая  книгу, я  н е  мог отде­
л ать ся  от ощ ущ ения, что он а  написана для 
м еня. Я бы л озадачен  и смущ ен тем , как  м но­
го отзвуков он а  находила в моей ж изни . 
С трасть к греческому и эпохе средневе­
ковья, разм ы ш лен ия о  природе см еха, о  рас­
пространении знаний, о  комм уникации (м оя 
п роф есси я застав л яет  задум аться  и н ад  этой

п роблем ой), о  вере и старом  споре ф ранцис­
канцев и бенедиктинцев (м аркси стов и капи­
тали сто в ). К аж д ая  и з эти х  тем бы ла мне 
близка.

В «Борьбе з а  огонь» иам со  сценаристом 
Ж ераром  Б раш ем  больш е всего нравилась 
сцена, в которой  человек и зобретает  гэг и 
см ех. М ы думаем , что именно способность 
к смеху, к  о стран н ению отличает человека от 
ж ивотного. Э та  м ы сль ясн о  звучит у Эко. 
Я восторгаю сь его разм ы ш лениям и о гроз­
ном м огущ естве см еха. П роявив незаурядное 
уп рям ство , я  сделал все, чтобы поставить 
ф ильм . Н адо бы ло заручи ться  правам и. Я о т ­
п равился к У мберто Э ко и с восхитительной 
наивностью  заяви л , что книга написана для 
меня! Э та убеж денность и позволила мне 
преодолеть все преп ятстви я н а пути к ф и л ь­
м у . Э го  бы ло в 1982 году.

Погружение в прошлое
И стори я о стается  д л я  м ен я источником вдох­
новения, зрелищ ности  и экзоти ки. Я не счи-
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таю  себ я  историком, н е  испы ты ваю  особого 
влечения к прош лому. Я просто хочу о к азать ­
с я  в чарую щ ем времени и перенести зри теля  в 
иную  эпоху. П ересказ новостей, увиденных 
накануне по телевидению , не р о ж д ает  во мне 
вдохновения, мои ф и льм ы  помогаю т мне под­
н яться  н ад  повседневностью . Ч и тая  «И мя 
р о зы », я  ф и зи чески  ощ ущ ал п ритягатель­
ность средневековья. В озникло ж елан ие  с по­
мощ ью  собственны х средств соверш ить п о­
груж ение в  м и р  эрудиции, уходящ ий ко р н я­
ми в  прош лое. У м берто Э ко —  настоящ ий

кладезь  научных знаний, поэтому мне сл ед о ­
вало, в  свою  очередь, стать  ученым, рекон­
струирую щ им атм осф еру  далекой  эпохи. 
Я обож аю  учиться, и всегда рад  возм ож н о­
сти  поры ться в библиотечных архивах . Э ко 
пом естил свой роман в 1327 год. так  как 
нарож даю щ ийся XIV век напом инает наше 
врем я. Это бы ла эп оха  великого см ятен ия, 
эконом ического кризиса, эпидемий чумы, н е­
уверенности и конф ликтов, порожденны х 
противостоянием  ф ран ци скан цев и бенедик­
тинцев. С оврем енная Ф ран ц ия сталкивается 
с  не менее серьезны м и проблем ам и. О казы ва­
ется, что  люди совсем  не изм енились, меня 
и зум ляет  и х постоянство.

О тличаясь  от п лохи х авторов, рядящ их 
настоящ ее в одеж ды  минувш его, У мберто 
Э ко  точно и твердо  описы вает ушедшую 
эпоху, повествую щ ую  о  сегодняш нем  дне.

Нравоучительная история...
Я сторонник зрелищ ного кинорассказа, в ко­
тором  прочиты вается м ораль. «И м я р о зы » —

нравоучение, притча, опираю щ аяся  на р а з ­
личны е исторические ф акты  и на чувства. 
М ораль и вера сливаю тся воедино. Я и спы ты ­
ваю  неодолимое влечение к постижению  
веры. Я принадлеж у светском у миру, поэтому, 
как  мне каж ется , в ф и льм ах  «Борьба за  
огонь» и «И м я р о зы » стрем ился восполнить 
недостаток мистического. Т у  ж е  роль играет 
А ф рика, куда я  каж ды й год  возвращ аю сь, 
ведь именно это т  континент позволил мне 
п о зн ать  сам ого себя.

Смешение жанров

Я не хочу зам ы каться  в строгие рамки и сто­
рического ж анра. У ж е  в «Борьбе за  огонь» 
сп лели сь ком еди я и И стория. А мериканские 
критики писали: «Бедняга д аж е  не понял, 
что порой просто невозм ож но удерж аться  
о т  смеха!» Подобных отзы вов м ож ет удосто­
и ться  и «И м я розы ». М ногие считаю т, что 
исторический ф и льм  — это  либо эпопея, 
либо сати ра. «С едьм ая п ечать» или «М онти 
Питон»! Я н е  робею  перед авторитетам и и 
см еш иваю  драм у и ю мор, как  в книге. Я вы со­
ко ценю  вкус Э ко к знанию , культура для 
него —  ж ивой инструмент, позволяю щ ий 
п о зн ать  мир. Я лю блю  ж онглировать ж ан р а­
ми: эпоп ея, интеллектуальное кино, детек­
тив, ком едия. О тню дь не случайно избрано 
им я главного персон аж а; Вильгельм Б аскер­
вильский — настоящ ий средневековы й. Ш ер­
лок  Х олмс. Э та  ссы лка на Конан Д ойля 
подсказы вает зрителю , что авторы  не все 
восприним аю т всерьез, впрочем, как  и сам 
Вильгельм Баскервильский.
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О достоверности...
Я стрем ился к абсолю тной достоверности. 
М ногие предм еты  изготавливались вручную, 
вы верялась каж д ая  деталь , и все ж е  я  не 
антиквар, поэтому главная цель состояла  в 
том . чтобы со зд ать  лиш ь впечатление правдо­
подобия. З ри тель  обычно не отдает себе в 
этом  отчета, но именно переизбы ток неточ­
ностей приводит к потере интереса. В этом 
и заклю чается  одна и з трудностей так  н а­
зы ваем ы х костю мны х ф ильм ов: доспехи  ча­
сто  оказы ваю тся  слиш ком  легкими, а  перга­
м ент совсем  новеньким! В реалистической 
обстановке и актер  ведет себ я  иначе.

С цена в  натуральны х декорациях с  участи­
ем сорока монахов. П редставьте себе, что 
я  натопил помещ ение, актеры  в грубы х ш ер­
стян ы х рясах  обливаю тся потом  и ведут себя 
соответственно. А ведь на гравю рах и м иниа­
тю рах монахи е ж атся  о т  холода. Э та деталь 
обретает значение на уровне и зобрази тельн о­
сти, ведь недостаточно сказать : «Сделайте 
вид, что вам  холодно». С тарая  ки нем атогра­
ф и ческая  и стория о  пустом  чемодане. И так 
трудно разы гры вать комедию, а тут ещ е надо 
д ел ать  вид, что чемодан полон! Ваш а походка 
и осан ка зам етн о  м ен яю тся  в  тяж еленн ой  
рясе и обуви н а плоской подош ве. В мгно­
вение ока вы превращ аетесь в готическую  
статую . Совокупность подобны х элем ентов 
нем едленно восприним ается зрителем . Я хо­
чу, чтобы его  не мучил вопрос о  достовер­
ности декораций  и аксессуаров. Ведь все 
это  на сам ом  деле второстепенно и так  и 
долж но восприним аться. Зри тель долж ен  
следить за  историей, а м оя  задача состоит 
в  том , чтобы анахрон изм ы  не отвлекли его 
от тем ы  разговора. Весь труд  в конечном 
счете — во им я того , что  не будет и не 
долж но бы ть зам ечено, ведь н е  могу ж е  я 
позволить себе увязнуть в сам одельны х 
крупных планах.

Я нахож у, что реж иссеры  слиш ком  часто 
заб о тятся  о собственном удовольствии, удив­
л яю тся  тому, что располагаю т неисчерпаем ы ­
ми средствам и, а  ведь главное в кино — это, 
по-преж нем у, повествование и эмоции. Р е ­
ж иссерское сам олю бование, по-моему, про­
сто  скучно. М оя задача  не в том , чтобы  пока­
зать  прекрасную  карсту, а в  том , чтобы  пред­
ставить движ ение влекомой беднякам и  к ар с­
ты  с восседаю щ ими в ней сильны м и мира 
сего. А доби ться  этого  довольно просто.

П о тем  ж е причинам, воссоздавая  ф и зи ч е­
ский облик монахов, я  черпал вдохновение 
в творчестве К алло  и Б рейгеля. Н е надо 
забы вать, что н е  будь сегодня искусствен­
ных челю стей, м ало кто мог бы похвалиться

приличными зубами! К ино чащ е всего пред­
лагает  идеализированны й образ действитель­
ности. Я иду по иному пути, рисуя достовер­
ный и красочный портрет. Т ак  удается  н е  д е ­
л а ть  уступок кинем атограф у и честно оп исы ­
вать  средние века. Л ица м онахов — настоя­
щие.

Съемочный процесс
С ущ ествовало п ятн адцать вариантов сц ен а­
рия, поскольку необходимо проникнуться сю ­
ж етом . чтобы  н е  чувствовать себ я  его  рабом. 
Зн ан и е, безусловно, дает  определенную  сво­
боду. Н а этой  стадии я  предпочитаю  спон ­
танны й подход, потому что н е  умею  теоре­
тизировать  по поводу собственной работы. 
П редварительно я  много разм ы ш ляю , делаю  
небольш ие эскизы . А съем ки  являю тся  для 
м ен я чисто исполнительской работой, я чув­
ствую  себя ди риж ером , приходящ им на 
зап и сь  концерта. Ч астенько вспоминаю  слова 
Рене К лера: «М ой ф и льм  заверш ен , о ста ­
лось только его  с ня ть». Я начинаю  фильм, 
когда он  уж е сущ ествует на бумаге. На 
страницу сцен ари я я  отвож у один съем оч­
ный день. Я точно организую  предвари­
тельны й  образны й строй повествования, а 
результате получая именно задуманны е об­
разы . М ой м етод  м ож ет п оказаться  наси­
лием  над ж ивы м  творчеством , но на деле я 
убедился, что только так  удается  добиться 
максим альной  непосредственности всех уча­
стников съемочной группы. В течение двух 
недель я  репетирую  с актерам и , и все 
готово к команде: «Мотор!» С нимаю  быстро: 
четы рнадцать недель уш ло на ф и льм  «И мя 
розы ». Я н е  верю  в импровизацию : слиш ­
ком  м ало ш ансов, что вдохновение послед­
ней минуты принесет лучш ие результаты , 
неж ели  то. что я  мог проконтролиро­
вать.

К огда пиш еш ь, ощ ущ аеш ь истинную  св е ­
ж есть , твое видение не стеснено реально­
стью .

Женщина —  посвящающая

Я хотел  бы сделать  ф и льм  с крупными 
ж енским и ролям и. В «Б орьбе за  огонь» 
ж енщ и на воспиты вает в муж чине совре­
менного человека. В ф ильм е «И м я розы » — 
он а  единственное глубоко человеческое 
воспоминание, наполняю щ ее целую  ж изнь. 
В ф и н але  звучит это  ка к  заклинание. 
М еня создали  ж енщ ины , они продолжаю т 
м ен я ф орм ировать, и я  хочу п оказать  это. 
Н есм отря  на насилие, на котором  заме-
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ш аны  экранн ы е истории, в моих ф ильм ах 
всегда торж ествует неж ность. В двух н азван ­
ных ф и льм ах  очень п охож и е лю бовные 
сцены : ж енщ и на приобщ ает муж чину к таи н ­
ству лю бви. Ж ивотны е отнош ения (зак о н о ­
м ерны е в  первом случае) преобразую тся с 
рож дением  любви в ром антические. Во вто­
ром  случае речь и дет о  необузданности 
первородного ж елан ия, которое испы ты вает 
девуш ка по отнош ению  к прекрасном у и 
простодуш ному юному монаху. М еня восхи ­
щ ает  м ы сль о  том , что он всю  ж изнь 
будет вспом инать ее  лицо, зап ах , взгляд. 
Ч ем  вульгарнее сам  акт , тем более ром ан ­
тичны ми к аж утся  мне незам утненны е воспо­
м инания о  нем.

В картине «И м я розы » ж енщ и на вопло­
щ ает зап рет . К ак  и книгохранилищ е. Эко 
говорит о  ж енской природе библиотеки, 
о чем я  п остоянно напоминал своим колле­
гам  во врем я съем ок . Е сть  что-то  чув­
ственное в  книге и и знании, нечто сход­
ное с ж елан ием  и восхищ ением , которое 
п робуж дает ж енщ ина.

Со временем  я становлю сь все более 
восприимчивы м к чувствам , охладевая  к 
и деям . В ф и льм е я  поставил акцент на 
единении А дсона и Вильгельма и в  ф и нале 
спас  ж енщ ину (это  понравилось Э к о ). н е  
случайно ф инальны е сцены двух ф ильм ов 
бы ли написаны  Ж ераром  Браш ем. Я о б ъ я с ­
нил ему, что хочу ненавязчиво рассказать  
о  том , что не книги ,  не споры  и не вели­
кие вопросы, а лю бовь важ нее  всего. Мне 
дорога эта  наивность, ведь, отказы в аясь  от 
нее, становиш ься черствым. Руководствуясь 
разум ом , сним аю т и нтеллектуальное кино и 
п роходят  м им о сам ого  главного — великих 
переж иваний.

Лабиринт
М ы хотели воссоздать  библиотеку-лабиринт. 
Б ы ло весело твори ть геометрическую  вселен­
ную с помощ ью  ариф м етики , в которой мы 
терялись. М ы  вдохновлялись творчеством 
П иранези , Э ш ера и образом  раковины . 
Я объясни л  У м берто Эко. что невозм ож но 
построи ть горизонтальны й лабиринт, кото­
рый зри м о восприним ался бы на экране. 
Т ут он и вспомнил о тю рьм ах П иранези. 
П осле разговора с  худож ником  Д ан те  Ф е р­
рети  мы обратили сь к рисункам Эш ера. 
Т ак  родилась идея вертикального лабиринта.

Д ревний  м и ф  о  лабиринте всегда п отрясал 
лю дей средневековья. К аж ды й толкует его 
по-своем у и н аходи т в  нем личные ф ан та­
зи и . В ф ильме «И м я розы » он является  
сердцевиной истории, которая  сам а строится  
в ф орм е лабиринта. Я всегда зн ал, что это 
м озг, интеллектуальное ядро ф и льм а, но н е  
хотел  п ерегруж ать сим волическое и лич­
ное послание. П оэтом у я сохранил за  
ним функцию , которую  обнаруж ил у Эко.

Имя: сопротивление забвению
У м берто Э ко  заканчивает книгу мотивом 
«Н о где снега бы лы х времен?» (В ийон) и з 
поэм ы  забы того бенедиктинца, ж ивш его в 
X II веке. Он вы брал эту  строку Бернарда 
М орланского не только потому, что она н аве­
вает ностальгические чувства, но и потому, 
что автор  говорил, что о т  исчезнувш их 
вещ ей остаю тся  пустые имена, не уходя­
щие и з  пам яти . Р азум еется, эта  м ы сль имеет 
ф ундам ентальное значение д л я  сем иотика, 
которы й видит особый см ы сл в  зн аках  и сим ­
волах. И здатель отклонил несколько н азва­
ний книги: «А ббатство преступлений», «Б иб­
лиотека»  и «Адсон и з М елька», и, отчаявш ись, 
автор  предлож ил «И м я розы ». Немецкий 
переводчик сделал м нож ество пометок с 
характеристикам и  персон аж ей. О девуш ке он 
написал: «Д евуш ка без имени... возм ож но. 
Р оза» . Ведь ск азал  ж е  автор, что доподлинно 
ее  личность н еизвестна. Это объяснение п о­
нравилось У мберто Эко, и он даж е вы давал 
его за  свое. Забавн а  сам а трансф орм а­
ция, ведь изначально название и м еет чисто 
сем иотическое происхож дение, но я настаи­
ваю  на нем, потом у что оно сим патично 
автору. Вот почему мы слы ш им  за  кадром 
голос старого человека: «Я так никогда и 
нс узнал... ее  имени», а уж е затем  возникает 
титр  на латы ни: «Scat rosa prislina nom ina, 
nom ina nuda tenem us» («Р оза  при имени 
преж н ем  — с нагими мы впредь им е­
нам и») — своего  рода ответ. О т вещ ей и роз 
о стается  только  и м я. К ак  и в романе, я  не 
захотел  пускаться в  слиш ком глубокие р а зъ ­
ясн ени я. Я подумал, что будет забавно, 
если в полном  загадок  ф и льм е навсегда 
остан ется  п оследн яя тайна, тайн а названия.

Подготовил Л. Горячев по материалам 
журнала «La revue du cinema», 1986, Decem­

ber, № 422

157

http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/sedmaya-pechat-det-sjunde-inseglet-1957/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/
http://allofcinema.com/imya-rozyi-il-nome-della-rosa-der-name-der-rose-le-nom-de-la-rose-1986/

